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Abstract 

Modern hermeneutics, of which Eric Hirsch is one of the founders, is in fact a bridge between traditional 
and philosophical hermeneutics. Traditional hermeneutics believed in the originality of the author's intention 
in interpreting the works, while philosophical hermeneutics considered the audience to be a partner in the 
interpretation of the work of art and considered the number of knowledgeable audiences to interpret the 
work of art acceptable. Eric Hirsch believes that by using the stages of apparent meaning, initial hypothesis 
and interpretation of the work, the audience can approach the author's intention. In other words, the 
destination is the author's intention (traditional hermeneutics), but it can be approached from different 
directions (philosophical hermeneutics), not just one way. The development of this view has been the subject 
of this research with the aim of further identifying the patriarchal art and tiles of this period. The method is 
analytical descriptive and based on Eric Hirsch's hermeneutic views. Based on this, he went through the steps 
of interpreting the works using the connection between the text and the image in order to approach the 
meaning of the author's work and intention. This research seeks to answer the question of what is the 
relationship between the text and images of patriarchal tiles? and how can this connection be understood 
using a hermeneutic method? The results of this study include the relationship between common sciences 
as astronomy in this period and tile motif. 
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Introduction 

In the perspective of philosophical hermeneutics, one can have an interpretation according to the number of 
audience and readers of a work; That is, the reader takes the role of an interpreter. In modern hermeneutics, 
as in Eric Hirsh` views different and diverse interpretations that are acceptable in philosophical hermeneutics 
are integrated. In this research, according to his ideas, the interpretation of two tiles from the Ilkhanid period 
(1256–1353) is discussed. The main questions of this research is How can Ilkhanid tiles be interpreted based 
on Hirsh’s hermeneutics? 

Materials and Methods 

Two tiles of Ilkhanid era, belonging to Imamzadeh Jafar in Damghan (Fig.1&2) are studied based on Hirsh’s 
hermeneutic method in three stages: a) the apparent meaning, b) the initial guess of the meaning of the 
artwork, c) the interpretation of the work using text and images.  

Results 

The border of the first tile (Fig.1) is decorated with the opening verses of Rostam and Esfandiar's story in 
Ferdowsi`s Shahnameh: pleasant wine should be drunk now // when you smell the musk coming from the 
stream // the air is full of roaring and the earth is full of heat // good mood to one who makes its heart 
happy with drinking // All the gardens are full of flowers under the leaves // All the mountains are full of 
tulips and hyacinths // The nightingale is blessed in the garden // The flower is proud of his cry // The 
deceptive tulip and the narcissus // The hyacinth of exclamation and the beautiful hyacinth 
(Firdausi,2013,p.135). In the second tile (Fig.2) two quatrains are seen from Iranian poet Molavi at the end 
of the 7th century AH: go and look so that your heart will be seen// your eyes see the other world // If you 
raise your head// Your condition will be well liked (Molavi, 1993:1372) and also a quatrain by Saifuddin 
Esfarangi, the poet of the 7th century A.H.: Let sorrow become happiness with your grace// May life be 
eternal in your eyes// If the wind takes the soil from your land to hell // May the fire get the water of life 
(Esfarangi,2016, p.744). 

Discussion 

According to Hirsh’s point of view, two guesses were made in connection with first image (Fig.1) and 
corresponding to its text: one is the spring season and the other is the two constellations Ursa Major and 
Minor. Ursa Major is one of the most famous constellations in the sky and the most important constellation 
of April month. The apparent movement of these constellations is different in the seasons, but in the month 
of Farvardin(April), the Ursa Major is very high above the horizon and faces east like a water bowl (Fig. 3,4). 
Like the image (Fig. 2) the bears on the tiles that are moving towards the east (Degani, 2000, pp.151-153). In 
the verses of the first tile (Fig.1), words such as stream, roaring air, garden, flower…(Tab1.) together with 
each other are an image of the freshness and beauty of spring and it seems that the poet is describing spring 
in these verses. In first tile (Fig.1), two animals can be seen in a forest and meadow. This meadow consists 
of plants with leaves and flowers, each of which is stretched to one side (Tab. 1-1-A). The two creatures in 
this picture (Fig.1), which look like bears, seem to have happy feelings on their faces. The heads are 
symmetrical and the eyes are stitched to each other (Tab. 1-1-B). The movement of their heads is in harmony 
with the movement of the plants in this image. (Tab. 1-1-C). But the inscriptions on these tiles were chosen 
from Ferdowsi's Shahnameh and more importantly from the first verses of each chapter. Astronomy and 
Ferdowsi's great interest in constellations, and he reflected these concepts and their impact on the success or 
failure of kings and heroes, such as the location of the planets in the stories (Hatami, 2007, pp.2-3). 

The next quatrain in (Fig.2) also has a mystical element in it. The use of contrast arrays can be seen in these 
two verses. Sadness/joy, life/eternity, fire/water, all these elements are transformed into beauty by the grace 
and opinion of the beloved. Two meanings can be seen in mystical poems, one is the external meaning and 
the other is the inner meaning. In the apparent meaning, it seems that the poet has described his earthly lover, 
while the real meaning of the poet is the true and eternal lover . 

Based on this, the artist has depicted the face of the sun as a woman, taking into account the hangover of the 
eyes and the hair on its forehead, which can have a sign of a lover in it (Tab. 2- b). According to the text of 
the inscription, this image can be considered one external view that is visible and another view that is inside 
and is not shown in the picture (Tab. 2-1-c). Ancient astronomers considered Lion to be the house of the 
sun (Kasravi, 1986, pp. 63-7). 
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Table1. Stages of hermeneutic interpretation of two Ilkhanid tiles based on the perspective of Eric Hirsh 

 Visual Signs Key Words of 
the Text 

Apparent 
Meaning 

Initial Guess 
of the 

Meaning 

Interpretation 
of the work 

Using Text and 
Image 

 

1 

A- The movement of 
flowers and leaves in 
different directions 

 

B- 
Movement in the body of 

bears 
 

 
C- Bears moving 

 
 

 
 

 
 

 

smell of musk 
/ stream / 

roaring air / 
earth full of 
boils / the 

garden under 
the leaf of the 

flower / all 
the mountains 
full of tulips 
and hyacinth 
/ nightingale 
/ flower / 

narcissus tulip 
/ hyacinth / 

depicting a part 
of Nature in the 

spring season 
and the joy and 

happiness of 
nature and 

creatures/ the 
movement of 
plants in the 

image of part A 
both in different 
directions and in 

rotation/ the 
movement of 
the head, neck 

and legs in 
different 

directions/ 

The presence 
of two bears in 

the image of 
the tile, and its 

connection 
with the 

constellations 
of Ursa Major 

and Minor 

presence of two 
bears in the 

image of the tile, 
and its 

connection with 
images Ursa 

Major and Minor 
constellations 
Spring is the 

season of growth 
and passion and 
life, which the 

artist has shown 
by using 

movement both 
in the 

background 
(plants) and in 
the state of the 
bears. On the 

other hand, the 
constellations 

Ursa Major and 
Ursa Major can 
be seen more 

clearly in spring 
and April. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 

A - Profile of the sun 
 

 
B- Eyes and hair of the sun 

 

 
C- The movement of the 

milk 
 

See / your 
heart / be 

seen / 
another world 
/ like yourself 
/ get up / be 

liked / 
sadness / 

Happiness / 
Life / 

Immortality / 
/ Wind / / 

Soil / / Fire / 
Water 

visible and 
hidden, a 

metaphor for 
the vision of the 
head and heart, 

/ four 
The constructive 

element of 
nature in the 

verses 

Lion of the Sun 
The 

relationship of 
mystical poetry 

that has 
external and 

internal 
meaning is like 

seeing 
And he drew 

the heart of the 
sun with the 
shape of the 
eyes, hair and 
points on the 
cheek in the 
shape of a 

woman, which 

The relationship 
of mystical 

poetry that has 
external and 

internal meaning 
is like seeing 

And he drew the 
heart/sun in the 

form of a woman 
with the shape of 
the eyes, hair and 

points on the 
cheek, which is a 

sign of the 
beloved, 

according to 
astrology, the 
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D- The lion and the sun - 
The lion carries the sun 

 

is a sign of the 
beloved 

house of the sun 
is Leo. 

/ The type of 
depiction of the 

sun is hidden and 
It shows the 
openness and 

contradictions of 
the text well. 

 

 

Conclusion 
Iranians have been interested in knowing the stars since the pre-Islam era, and in the Islamic era, this 
attention was being doubled because of religious affairs. This is why large observatories were built during 
the Islamic era, especially during the era of Ilkhanid, and Maragheh Observatory. Knowing the 
astronomical symbols and matching them with native beliefs and adding Islamic requirements made potters 
use these symbols in decorating tiles. According to Tab.1, the stages of interpretation of these two tiles 
have been done according to Hirsh’s point of view. Based on this, the poems used in the margins of these 
two tiles are related to its image, and in addition, the use of these motifs (two bears, a lion and the sun) is 
related to astrology. 
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خوانش هرمنوتیکی نقش و متن در دو کاشی ایلخانی با  
 تکیه بر آراي اریک هرش 

 
 ،* 1صدیقه پورمختار 

ران ی گروه پژوهش هنر، دانشکده هنر دانشگاه شاهد، تهران، ا   ار، ی استاد   . 1  

 
 1402/ 11/ 13  تاریخ پذیرش:  1402/ 07/ 03 تاریخ دریافت:  

 
   چکیده

گذاران آن اسـت، در واقع پلی میان هرمنوتیک سـنتی و هرمونتیک  هرمنوتیک مدرن که اریک هرش یکی از پایه
فلسـفی اسـت. هرمنوتیک سـنتی قائل به اصـالت نیت مؤلف در تفسـیر آثار بود و در مقابل هرمنوتیک فلسـفی 
تند.  یر اثر هنري را قابل قبول دانسـ ته و به تعداد مخاطبان آگاه، تفسـ ریک دانسـ یر اثر هنري شـ مخاطب را در تفسـ

ــه گانهاریک ه ــتفاده از مراحل س ــت با اس ــیر اثر، مخاطب  رش معتقد اس ي معناي ظاهري، حدس اولیه و تفس
ــودمی ــت؛ اما  ؛  تواند به نیت مؤلف نزدیک ش ــنتی) اس ــد همان نیت مؤلف (هرمنوتیک س به عبارت دیگر مقص
فی) بمی یرهاي مختلف (هرمنوتیک فلسـ ر  توان از مسـ وع پژوهش حاضـ ط این دیدگاه موضـ د. بسـ ه آن نزدیک شـ

جعفر (ع) دامغان  هاي مکشوفه از امامزاده  هاي ایلخانی دو نمونه از کاشیاست که با هدف شناسایی بیشتر کاشی
را مورد بررسـی قرار داده اسـت. روش پژوهش توصـیفی تحلیلی و بر مبناي آراي هرمنوتیکی اریک هرش صـورت  
گرفته اســت. بر این مبنا مراحل تفســیر آثار را با اســتفاده از ارتباط متن و تصــویر پیموده تا به معناي اثر و نیت 

خگوی ود. این پژوهش به دنبال پاسـ شمؤلف نزدیک شـ ت که چه ارتباطی بین متن و نقوش ی به این پرسـ ها اسـ
توان با اســتفاده از روش هرمنوتیک مدرن به این ارتباط پی برد؟ از  هاي ایلخانی وجود دارد؟ و چگونه میکاشــی

تارهنتایج این پژوهش می یتوان به ارتباط بین علوم رایج در این دوره از جمله سـ ی و نقوش کاشـ ناسـ اره  شـ ها، اشـ
 هاي فلکی استفاده شده است.ها نقوشی مطابق با نجوم و صورتکه در این کاشیو این کرد

 
 کلیدي  واژگان

 هرش کیار ک،یهرمنوت ،یلخانیا يهایکاش فام،نیزر یکاش
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 مقدمه  .  1
به معناي «روشن شدن و واضح ساختن» و «پرده برداشتن از پیام» گرفته شده است. این واژه   ) Hermeneutikikos(  واژه هرمنوتیک از 

شود. هرمس خدایی است که هم زبان و گفتار را آفریده است،  رسان خدایان نامیده می شناختی با هرمس خداي یونانی دارد که پیام پیوندهاي ریشه 
ها  هاي میانی اروپا نه تنها سخنان دینی، بلکه تمامی دانش هاي آگوستین مطرح شد و در سده نوشته آور است. علم تأویل با  هم تأویل کننده و پیام 

 ,Ahmadi, 2001ها و آثار خود بنویسند و از دشواري آن بکاهند ( هایی بر اندیشه و فلسفه رنگ تأویل به خود گرفت تا نویسندگان شرح و تأویل 
p. 496 توان به تعداد مخاطب و خوانندگان یک اثر، تفسیر داشت؛ یعنی خواننده در نقش یک مفسر قرار  رمنوتیک فلسفی می ). در دیدگاه ه

گیرد. در هرمنوتیک مدرن که پلی میان هرمنوتیک کلاسیک و فلسفی است، تفسیرهاي متفاوت و متنوعی که در هرمنوتیک فلسفی قابل  می 
گذاران هرمنوتیک مدرن  پیمایند. اریک هرش از پایه دن به نیت مؤلف و هنرمند (در اثر هنري) راه می قبول بوده، منسجم شده و در راستاي رسی 

گذاري کرده است تا به نیت مؤلف براي خلق اثر هنري یا ادبی نزدیک شود. در این  است که در تفسیر یک اثر هنري این روش تفسیر را پایه 
هاي  شود که با توجه به کتیبه ي ایلخانی متعلق به امامزاده جعفر (ع) دامغان پرداخته می اشی از دوره پژوهش با توجه به نظریات وي به تفسیر دو ک 

هاي این  ي هرمنوتیکی هرش سعی شده است به نیت هنرمند نزدیک شود؛ بنابراین پرسش ها و همچنین به شیوه ي کاشی موجود در حاشیه 
توان  شود؟ چگونه می چه معنایی است؟ و یک اثر هنري چگونه بر این اساس تفسیر می پژوهش آن است که هرمنوتیک در نظر اریک هرش به  
ي متن و تفسیر آن رایج بوده  هاي ایلخانی پرداخت؟ نظریات اریک هرش بیشتر در حوزه با مبنا قرار دادن هرمنوتیک مدرن هرش به تفسیر کاشی 

ي این پژوهش است. همچنین استفاده از روش هرمنوتیک مدرن به عنوان روش  ها است و بررسی این آراء در تفسیر متن و تصویر از نوآوري 
 هاي ایلخانی، در نوع خود تازگی دارد. پژوهش براي بررسی متن و تصویر در کاشی 

   پژوهش   نه ی ش ی پ .  2
هاي مختلف آن و سیر تحول آن در ایران  سازي و سبک ي سفالینه فام ایرانی به بررسی پیشینه الیور واتسون در کتاب خود سفال زرین 

هاي مختلف و در پیوست دوم بناهاي  فام متأخر. در پیوست اول این کتاب سفالگران دوره فام تا آثار زرین ي زرین ي اولیه پردازد؛ از تاریخچه می 
 ,Watson)اند  هاي موجود هم مورد بررسی قرار گرفته ها کتیبه شوند. در این کتاب علاوه بر نقوش کاشی فام معرفی می هاي زرین به کاشی   مزین 

کاري  هاي فنی مختلف کاشی ها و روش ها، مضمون هاي اسلامی نام کتاب ونیتیا پورتر است که در آن کوشیده است اشکال، رنگ . کاشی (1995
کاري به کار برده شده است،  هایی را که براي پیشرفت مراکز بزرگ صنعت و هنر کاشی اسلامی را مورد مطالعه قرار دهد و مسیر حرکت   در تاریخ 

هاي  کاري اسلامی که در موزه هاي هنري کاشی ها سعی کرده است امکان درك و تشخیص ارزش ي تصاویر و طرح نشان دهد. همچنین با ارائه 
هاي  ي خود با عنوان «کاشی . تاموکو ماسویا در مقاله (Porter, 2001)ي بریتانیا پراکنده است را براي خواننده فراهم آورد  وزه جهان، به ویژه م 

هاي مختلف دوران ایلخانی معتقد است  هاي ایلخانی در اروپاي قرن نوزدهم» ضمن بررسی کاشی آوري کاشی ایرانی روي دیوارهاي اروپایی: جمع 
اند؛  ) و منابع دیگر، طی دو مرحله از ایران خارج و به اروپا برده شده Victoria and Albertي ویکتوریا و آلبرت  ( ود در موزه هاي موج کاشی 
هاي ارزشمند که از  کند این کاشی . ماسویا در این مقاله اشاره می 1900تا    1881و مرحله دوم از سال    1875تا    1862هاي  ي اول بین سال مرحله 
 ,Masuyaداران هستند ( هاي مجموعه ها بلکه هم اکنون بر دیوار خانه تنها در موزه هاي مختلف ایران از قبیل قم، دامغان و ورامین هستند، نه  مکان 

ي ایلخانی»، به معرفی و تحلیل نقوش  فام آوه از دوره هاي زرین ي آرش لشگري و همکاران با عنوان «بررسی نقوش کاشی ). مقاله 2000
 ,Lashkari)ي کاشان است کاري، محصولی وارداتی از منطقه رسد که نقوش این کاشی فام آوه پرداخته و به این نتیجه می زرین هاي  کاشی 

ها  از جهت فرم و کالبد و شکل  هاي این دوران ي ایلخانی» از طهوري به بررسی و تحلیل کاشی فام دوره هاي زرین ي «کاشی . مقاله (2015
هاي  «کتیبه کاشی . در مقاله  (Tahuri, 2002)گیرند  پردازد. هر کدام از این نقوش از نظر سمبلیک و نمادین مورد تحلیل و بررسی قرار می می 

هاي  توان کتیبه کاشی پردازد که آیا می فام، نسخه قابل استفاده در تصحیح متون ادبی» از حمید پورداوود و همکاران، به بررسی این می زرین 
روش پژوهش مبتنی    ها را مهم تلقی نمود؟ توان این کتیبه فام را به عنوان یک نسخه در نظر گرفت؟ و اگر این چنین است تا چه میزان می زرین 

ها با صورت ضبط شده در نسخ ادبی اقدام شده  ها بوده و سپس به مقایسه رباعیات و ابیات درج شده روي کاشی بر خواندن کتیبه کاشی 
فام تخت  هاي زرین هاي فرهنگی و اجتماعی عصر ایلخانی بر کاشی ي «بازتاب رهیافت . نویسندگان مقاله  (Pourdavoud, 2019)است 
هاي  دارند که کوشش ایلخانان براي کسب مشروعیت و تثبیت حکومت، آثار هنري وابسته به دستگاه قدرت از جمله کاشی ن» بیان می سلیما 
هاي کلامی و  اي کرده است که از طریق آن به نمایش قدرت، اقتدار و مشروعیت پرداخته است. نظام فام تخت سلیمان را تبدیل به رسانه زرین 

شماري از نمادها و مفاهیم در کنار یکدیگر، به بیان پیام هنرمند و ایده قدرت از جانب  ها در قالب یک مجموعه واحد با تعداد بی دیداري این کاشی 
پردازد  فام تخت سلیمان با رویکرد تحلیل گفتمانی می هاي زرین پردازد. این نوشتار به ارتباط میان تحولات اجتماعی و هنر در کاشی حکومت می 

هاي فرهنگی و اجتماعی آن را بر ساختار  ها، بازتاب گفتمان قدرت و رهیافت هاي این کاشی نهایت با تحلیل عناصر بصري و کلامی کتیبه که در  
شناسی  ي خود با عنوان «گونه ئی در مقاله . آمنه حمزه (Shokrpour et al., 2012)دهد  فام تخت سلیمان نشان می هاي زرین هنري کاشی 

است. از نظر پژوهشگر  فام پرداخته  هاي زرین ي ایلخانی» به بررسی نقوش اساطیري به کار رفته در کاشی فام دوره هاي زرین نقوش اساطیري کاشی 
وان به نماد سعادت و خوشبختی، اهریمن، پایداري حیات،  ت هر کدام از این نقوش القاء کننده مفاهیم و مظاهر خاصی است که از جمله آن می 

ها و  ها، افسانه ی و غیره اشاره کرد. این نقوش بازتابی است از اعتقادات و افکار هنرمندان آن دوران که نشئت گرفته از اسطوره گردش چرخش گیت 
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آمیزي  هاي حماسی شاهنامه و غیره هستند. همچنین نفوذ و تأثیر فرهنگ ساسانیان، مانویان، بوداییان، مغولی، هنر چین (به ویژه در رنگ داستان 
 ,Hamzei)فام، انکارناپذیر است  هایی با چشمان بادامی و نقوش سیمرغ و اژدها) در کاشی زرین هایی چون ابرهاي طوماري و صورت و طرح 

هاي گادامر و هرش  ي خود با عنوان «چالش گادامر و هرش بر سر معیار درستی تفسیر» به مقایسه دیدگاه نیا و واعظی در مقاله . ایزدي (2018
هت  معیاري ج در این مقاله ضمن طرح سه انتقاد اساسی هرش به گادامر در رابطه با فهم و درك اثر و بی  اند. در ارتباط با درستی تفسیر اثر پرداخته 

«تحلیل هرمنوتیکی نگاره استاد   ). مقاله Izadinia & Vaezi, 2013نمایند ( تفسیر، پاسخ آنها را از منظر شارحان و مدافعان گادامر بیان می 
نگارگر آن مرتبط   باورهاي  با  بوده و  ثابت  ها نگاره  که مضامین   نایینی و همکاران به این نتایج دست یافته زاده با رویکرد هیرش» از ظفري جزي 

 Zafari Naeiniکند ( استفاده می  مختلف  هاي مهارت  براي این هدف از  و  پردازد می  معنا  بیان  به  منظري نو  از  هنرمند  فهم،  در مرحله  هستند. 
et al., 2017 .( 

 روش تحقیق .  3
هاي شناسه گردآوري شده است.  اي و با ابزار برگه ي کتابخانه هاي پژوهش به شیوه روش تحقیق این پژوهش توصیفی تحلیلی و داده 

هاي دوره ایلخانی است. بر  تر کاشی اند. هدف از انجام این پژوهش شناخت عمیق هاي مورد مطالعه به روش انتخابی هدفمند گزینش شده نمونه 
 ها استفاده شده است.  ش و متن روي نمونه این اساس از آراي هرمنوتیکی اریک هرش جهت تجزیه تحلیل نقو 

 مبانی نظري پژوهش .  4
هاي مقدس به  ها پیش تنها در متن به معناى خداى بالدار گرفته شده است. این اصطلاح تا قرن   (Hermes)هرمنوتیک در اصل از واژه 

). از نظر تاریخی هرمنوتیک، به سه  Sarukhani, 1991, p. 908رفت؛ ولى به تدریج به متون دیگر راه یافت ( کتاب مقدس به کار می ویژه  
 ,Ahmadiي نوزدهم، بنیان آن را شلایرماخر و ویلهلم دیلتاي گذاشتند ( شود؛ هرمنوتیک کلاسیک، فلسفی و مدرن. در سده دوره تقسیم می 

2001, p. 537  در قرن بیستم تحول بزرگی در هرمنوتیک پدیدار گشت؛ زیرا فیلسوفان بزرگی همچون نیچه، هیدگر، گادامر و ریکور بحث .(
ي فهم را مطرح کردند؛ به عبارت دیگر، چیزي به نام فهم نهایی و یا نیت مؤلف مطرح نیست. در این  مندسازي شیوه ماهیت فهم به جاي روش 

ي ذهنی مفسر  بندد و این فهم بستگی به پیشینه ي مفسر نقش می دانند که در اندیشه اطب، فهم را آن چیزي می اه مخ دیدگاه با تأکید بر جایگ 
تواند به مثابه یک روش عمل کند. بر این اساس، برداشت و دریافت هر مخاطب و یا خواننده، به خود او اختصاص دارد و به تعداد  دارد و نمی 

هاي دو اندیشمند این حوزه،  ). هرمنوتیک مدرن با دیدگاه Vaezi, 2006, p. 12-21وجود خواهد شد (   هاي متفاوت خوانندگان درك و فهم 
شود. آنان از یک سو به نقد آراي فلاسفه هرمنوتیک فلسفی پرداخته و از سوي دیگر سعی در احیاي  امیلیو بتی و اریک هرش شناخته می 

 ,Vaezi)اي را تعریف کنند  تند بین این دو دیدگاه تعادل و توازنی برقرار سازند و قاعده هرمنوتیک کلاسیک داشتند؛ به عبارت دیگر، سعی داش 
47)-2006, p. 5 . 

 هرمنوتیک اریک هرش .  5
) اندیشمند و منتقد ادبی آمریکایی است که با توجه به دیدگاه او مبنی بر امکان فهم عینی  Eric Donald Hirschاریک دونالد هرش ( 

هاي هرمنوتیکی وي را در  دهد. مهمترین اثر وي که دیدگاه گرایان در این حوزه قرار می از متن و لزوم دستیابی به فهم معتبر، او را در مقابل نسبی 
دارد که به  ) نام دارد که در این اثر وي اذعان می Validity in Interpretation ) (1967تفسیر ( خود به طور مفصل گنجانده است، اعتبار  

شناسی سوسور  ) و زبان Edmund Husserlگیري از ادموند هوسرل ( ي اصلی دیلتاي دست یافته است و قصد دارد با بهره فهم اندیشه 
 )Saussure  منطقی براي هرمنوتیک دیلتاي بنا نهد. ) مبنایی 

  در نظر هرش معناي متن و ثبات و تعین آن و همچنین دستیابی به تفسیر عینی متن با نیت مؤلف در ارتباط است. او معناي لفظی را با آگاهی 
زند؛ زیرا معتقد است نویسنده از آوردن این کلمات هدف خاصی داشته است. هرش با استقلال معنایی به آن معنی مخالف  و نیت مؤلف پیوند می 

)؛ زیرا  Hirsch, 1978, p. 149دهد ( داند. به این معنا که متن همواره قصد و نیت کسی را ارائه می مند می زیرا معناي متن را امري نیت   است؛ 
 پردازد. شود که هرش به نقد آن می گرایی هرمنوتیک فلسفی دچار می در غیر این صورت معیار فهم خواننده و یا مخاطب بوده است و به نسبی 

گونه تعریف کرد. نوعی معنا که از مؤلف اراده شده  توان آن را این از نظر هرش معناي لفظی و معناي متن متعلق به آگاهی مؤلف است و می 
).  Hirsch, 1967, p. 49ها آن را بفهمند ( توانند از خلال نشانه هاي زبانی بیان کرده است و مخاطبان می است و مؤلف آن را با کمک نشانه 

در مقام تفسیر متن، وظیفه مفسر آن است که معنایی که در قصد مؤلف است را کشف کند. هرش بین معنا و مفهوم تفاوت قائل بود و مفهوم را  
اي وسیع همچون ذهن دیگران اشاره دارد؛ به  داند. معنا بر کل معناي لفظی دلالت دارد و مفهوم به معناي متن در زمینه تر از معنا می گسترده 
). معناي لفظی  Hirsch, 1967, p. 2-3ها که وراي خود متن هستند ( دیگر مفهوم عبارت است از معناي متن در مقایسه با برخی زمینه   عبارت 

 پذیرند. معناي لفظی مربوط به درون متن و آگاهی مؤلف و مفهوم معطوف به بیرون است. ثابت و مفهوم که فراتر از آن است، تغییر و تحول را می 

هایی هستند که از نظر  )، تعامل Judgement) و داوري ( criticism)، نقد ( Interpretation)، تفسیر ( Understandingفهم ( 
شود. از  ها ساخته می دهند و هر یک از آنان با هم متمایز هستند. از نظر هرش فهم همواره چیزي است که از طریق نشانه هرش با متن رخ می 
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هاي زبانی متن، نیازمند آشنایی با  طرف دیگر فعالیت خواننده هم در فهم متن دخیل است. تعبیر درك متن و معناي لفظی آن از طریق نشانه 
 ).  Vaezi, 2006, p. 473کند ( ها تعبیر می شناختی همه فهم هاي زبان فرض ها است که هرش از آنان به پیش قوانین آن نشانه 

گیرد. متن با هر چیزي بیرون از آن سنجیده  فهم متن از منظر هرش با تفسیر آن متفاوت است. پس از درك لفظی، نقد و داوري شکل می 
) است؛ یعنی همان چیزي که از آن به  significanceشود. تعامل از نوع نقد و داوري، معناي لفظی نیست؛ بلکه معنی معطوف به مضمون ( می 

پردازد و مفسر هم در ضمن تبیین معناي متن، آن را  ي آن نیز می شود. مخاطب متن در کنار درك نیت مؤلف به داوري درباره مضمون تعبیر می 
هم زبان متن، مستقل از نیت  کوشد و معتقد است که تلاش براي ف کند. از نظر هرش مفسر براي درك معناي نیت مؤلف می سنجد و نقد می می 

توان به پاسخی معین دست یافت. مهمترین عنصر فهم نیت مؤلف، متن است؛ اما کافی نیست. مفسر باید به وراي  می مؤلف نیست؛ زیرا هرگز ن 
هاي خود متن ترکیب  )؛ بنابراین براي باز تولید آگاهی و فهم نیت مؤلف، باید اطلاعات دیگر را با داده Hirsch, 1978, p. 23-5متن بیندیشد ( 

 کند؛ بنابراین متن جایی براي دریافت نیت مؤلف است. 

زند.  ي نخست که فهم نیت مؤلف است، کاري حدسی است و مفسر معناي متن را حدس می از نظر هرش فرآیند تفسیر دو مرحله دارد. مرحله 
کند.  ها که فرآیند فهم را نیازمند منطق اعتبار می ي دوم سنجش و ارزیابی میزان اعتبار این حدس است؛ اما نقد و سنجش اعتبار این حدس مرحله 
 پردازد. ي حدس و نقد نیز می زمان با بازسازي تدریجی معنا به مقوله مرحله تفسیر کاملاً از هم جدا نیستند؛ زیرا مفسر هم   این دو 

 ي ایلخانی کاشی در دوره .  6
شده، کاشان بوده است. به گفته برخی از محققان اصولاً لغت «کاشی» از  در ایران که در آن کاشی تولید می   ترین منطقه مشهورترین و مهم 

مذهبی  کارگیري کاشی در بسیاري از بناهاي سنتی و  ). هدف از به Abbasian, 2000, p. 98-9اسم همین شهر (کاشان) برگرفته است ( 
دو جنبه مهم    ایران، قبل از آنکه زیبایی بنا باشد، جنبه کاربردي آن بوده است؛ زیرا این عنصر علاوه بر زیبا نمودن و تزیین بنا از نظر حفاظتی نیز 

ابر بارندگی  نیز داشته است: الف) جنبه حفاظتی کاشی از خشت خام در مقابل بارندگی؛ چون خشت خام ضعیف است و تاب مقاومت چندانی در بر 
 ). Kiyani, 2011, p. 121ندارد. ب) مقاوم بودن کاشی در مقابل حرارت و برودت ( 

). حکام مغولی از  Razavi, 2011, p. 360ویژه سلسله «یوان» قرار گرفت (  هنر و تمدن ایران با تسلط ایلخانان متأثر از هنر شرق، به 
ها خود اهل  ها جذب شدند. مغول هاي مختلف به دربار آن زمانی که شروع به ساختن ایران کردند، صنعتگران، هنرمندان و دانشمندانی از سرزمین 

کاري  سازي با آجر به کاشی تدریج از نقش   دادند. در دوره ایلخانان، هنرمندان در کار تزیین به خلاقیت نبودند؛ اما به کار هنرمندان علاقه نشان می 
). همچنین، هلاکوخان تعدادي از  Brand, 2007, p. 199دار روي آوردند و این عمل کاربرد رنگ را در معماري ایران برجسته ساخت ( لعاب 

هاي هنري در ایران با حملات مغول  کاري در این دوره رونق بیشتري گرفت. البته تا مدتی فعالیت نرمندان چینی را در ایران سکونت داد و کاشی ه 
اگرچه سفالگران ایرانی   سازي ایران را دوباره زنده کند. با رکود مواجه شد؛ اما زمانی که غازان خان به دین اسلام روي آورد، سعی کرد هنر کاشی 

هاي رنگارنگ استفاده کردند و نفوذ هنر چینی  تدریج از نقوش مرغان و گل کردند، به  در ابتداي حکومت با همان سبک و سیاق سلجوقی کار می 
ها فاصله  اي شکل» به کار بردند که در تزیین بنا هاي «ستاره شود. صنعتگران ایرانی در دوره ایلخانی کاشی ها دیده می مغولان به وضوح در آن 

رنگ،  اند از لعاب تک شد که عبارت شد. از سه مهارت براي تولید کاشی در این دوره استفاده می هایی به شکل صلیب پر می ها با کاشی آن 
فام» در تزیینات معماري مربوط به استفاده از  فام روي لعاب. استفاده از کاشی طلایی یا «زرین آمیزي زرین آمیزي مینایی روي لعاب و رنگ رنگ 

). شهرهاي «ورامین»  Abbasian, 2000, p. 113-115آن در دوره اسلامی است و توانست تحول چشمگیري در هنر ایلخانان به وجود آورد ( 
هاي  ). برخی از کاشی Razavi, 2011, p. 360تر بودند ( هاي بازرگانی قرار داشتند، در این زمینه فعال و «کاشان» که هر دو در مسیر راه 

اقبالی و طول  اند. پرواز درنا هم که در چین نماد خوش هاي نیلوفر و سیمرغ مزین شده اژدها، گل  فام دوره ایلخانی با نقوشی از ردي و زرین لاجو 
ها  تزیینی را از چین اقتباس کردند؛ اما توجهی به وجه نمادین آن   مایه شود. اگرچه هنرمندان ایرانی برخی از نقش ها دیده می عمر است، در آن 

 ).  Abbasian, 2000, p. 116اند ( ها داده عنوان عنصري تزیینی اقتباس کرده و گاهی تغییراتی در شکل آن ها را تنها به  نداشتند و نقوش آن 

 بررسی و تحلیل .  7
گیرند. ابتدا  هاي ایلخانی است که به روش هرمنوتیک اریک هرش مورد بررسی قرار می موارد مورد مطالعه در این پژوهش دو کاشی از کاشی 

شود. ابتدا با توجه به تصاویر کامل این  ها شرح و بررسی خواهد شد و سپس با الگوي هرش به تفسیر آن پرداخته می ي هر یک از کاشی کتیبه 
ها اشاره  ) آورده شده است که در طول تحلیل به آن 1شود و جزئیات تصویرها در (جدول  ) به تحلیل پرداخته می 4) و (شکل 1 (شکل  ها کاشی 

 خواهد شد.  

ي این کاشی با ابیات آغازین داستان رستم و اسفندیار  ) یک کاشی هشت پر مکشوف از امامزاده جعفر (ع) در دامغان است؛ حاشیه 1(شکل  
بوي مشک آید از جویبار/ هوا پر خروش و زمین پر ز جوش/ خنک آنک دل شاد دارد  تزیین شده است. «کنون خورد باید می خوشگوار/ که می 

ز لاله فریب و ز نرگس  به نوش/ همه بوستان زیر برگ گلست/ همه کوه پر لاله و سنبلست/ به پالیز بلبل بنالد همی/ گل از ناله او ببالد همی/  
 ). Ferdowsi, 2013, p. 135( ز سنبل عتاب و ز گلنار زیب»    / نهیب 
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Figure 1. Eight-leaf tile with marginal inscription, discovery location: Imamzadeh Jafar Damghan, storage location: 

Louvre Museum, year of production: 1888 (URL1) 
 

شود.  ي مراعات نظیر مشاهده می طبق نظر هرش اولین مرحله در تفسیر اثر، معناي ظاهري آن است. در ابتدا با خواندن این چهار بیت آرایه 
تواند از نظر نوع، مکان، جنس،  توانند در کنار هم به کار روند. این هماهنگی می هایی از یک دسته که با هم هماهنگی دارند می در این آرایه واژه 

له،  زمان یا همراهی باشد. در این ابیات کلماتی چون جویبار، هواي پرخروش، زمین پر ز جوش، بوستان، برگ، گل، کوه پر لاله و سنبل، بلبل، لا 
هاي پر  ت ها و دش نی بلبل در بوستان خوا نرگس، سنبل و گلنار در کنار یکدیگر تصویري از طراوت و زیبایی بهار و ماه فروردین و سرخوشی و نغمه 

 کند.  رسد که شاعر در این ابیات بهار را توصیف می کند. به نظر می گل را در ذهن تداعی می 

اند که هر کدام به  شود. این علفزار از گیاهانی با برگ و گل تشکیل شده )، دو حیوان در یک بیشه و علفزار مشاهده می 1با دقت در (شکل  
شان احساس شادي  رسد که در چهره الف). دو موجود در این شکل که به خرس شبیه هستند، به نظر می 1،  1سویی کشیده شده است (جدول  

ب). حرکت سر آنان با حرکت گیاهان در این شکل  1،  1ها به یکدیگر دوخته شده است (جدول  ها به صورت متقارن و نگاه زند. سر موج می 
ج). حالت چهره  1،  1دهد که در حال خرامیدن و حرکت در این علفزار هستند (جدول  ها نشان می هماهنگی دارد. بالا بودن دست یکی از خرس 

 دهد. را نشان می و به ویژه دهان آنها حس شادي  

کند با استفاده از این حدس به معناي اثر هنري و نیت مؤلف  پردازد و سپس سعی می بنابر دیدگاه هرش، در قدم اول مفسر به یک حدس می 
ي ارتباط این دو موجود روي کاشی و ارتباط آن با بهار و فروردین برگرفته از متن است تا بتوان حدس را  دست یابد. در این مرحله حدس بر پایه 

شناسی نام دو صورت فلکی دب اکبر و اصغر هستند. این حدس  د)، در ستاره 1،  1تر کرد و به نیت هنرمند دست یافت. دو خرس (جدول  م محک 
ي ایلخانی دارد که در این دوره مراکز آموزشی متعددي براي علوم مختلف از جمله طب،  شناسی در دوره برگرفته از رونق علم نجوم و ستاره 

م تأسیس شد. وزراي ایرانی ایلخانان در اعتلاي این مراکز سهم قابل توجهی داشتند. یکی از مهمترین این مراکز رصدخانه مراغه  ریاضیات و نجو 
آید که به دستور و  ي ایلخانی به حساب می است که توسط خواجه نصیرالدین طوسی تأسیس شد. این رصدخانه اولین مرکز تحقیقاتی در دوره 

هجري و به درخواست خواجه تأسیس شد و در این مجتمع دانشمندانی از سراسر جهان اسلام را گرد هم آورد.    656سال  حمایت هلاکوخان در  
کم گسترش یافت تا  ي نجوم و همچنین اهمیت این علم براي مسلمان، کم ي تأسیس و رواج گرفتن این مرکز مهم و مستقل در زمینه به واسطه 

هاي آن در آثار هنري هم به کار برده  شد. به تدریج این نقوش و صورت هاي فلکی به تصویر کشیده می ت هاي نجوم صور بدانجا که در کتاب 
شود؛ بنابراین، دو حدس در ارتباط با این شکل و  شد. این مورد هم حدس دیگري است که در ارتباط با تفسیر این اثر هنري در نظر گرفته می 

 بهار و دیگري دو صورت فلکی دب اکبر و اصغر است.   مطابقت با متن صورت گرفته است. یکی فصل 

ترین صورت فلکی فروردین ماه است. دب اصغر هم در بالاي دب اکبر قرار گرفته و  ترین صور فلکی آسمان و مهم دب اکبر یکی از معروف 
هاي فلکی  دهد. این دو صورت از مهمترین صورت ي قطبی در این شمال را نشان صورت فلکی قرار دارد که همیشه سمت قطب می ستاره 

شود. دب اکبر از ستارگان مختلفی تشکیل شده است که  هاي فلکی دیگر، اغلب اوقات با مراجعه به آن دو تعیین می هستند؛ زیرا مکان صورت 
تند که به  هفت ستاره از آنها پرنورتر هستند. این هفت ستاره به نام آبگردان معروف هستند و با نام دبه، مراق، مغرز، قائد، عناق و جون معروف هس 

هاي مختلف متفاوت  یب به معنی خرس، گُرده، ران، بن دم، جلودار و بزغاله هستند. حرکت ظاهري این صور فلکی در فصل زبان عربی و به ترت 
   .) 2است؛ اما در فروردین ماه دب اکبر ارتفاع زیادي از افق دارد و به نحوي که کاسه آبگردان رو به شرق است (شکل  
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 Figure 2. Visibility of Ursa Major and Ursa Minor (URL2)  
 

ها که رو به شرق در حرکت هستند. قابل ذکر است که دب اکبر و اصغر از هفت ستاره پر نور و تعداد زیادي  ها در کاشی مانند تصویر خرس 
 ). 3) (شکل  Degani, 2000, p. 151-153شود ( نورتر تشکیل شده است که از به هم وصل کردن آنها شکل خرس ایجاد می ستاره کم  

 

 
 )URL3دب اکبر و اصغر ( . 3شکل

Figure 3. The Big Dipper and the Little Dipper (URL3) 
 

اند. ارتباط فردوسی و نجوم را حافظ  ابیات نخستین هر بخش انتخاب شده تر آنکه از  ي فردوسی و مهم ها از شاهنامه این کاشی   اما کتیبه 
ي اطلاعات مفیدي علوم، به ویژه نجوم دارد که در  اي با عنوان «شاهنامه و نجوم» فردوسی به عنوان شاعري حکیم درباره حاتمی در مقاله 

گانه، مکان سیارات، سعد و نحس  اهیمی چون صور فلکی، بروج دوازده ي فراوان فردوسی در بازتاب مف شاهنامه فراوان هستند. علم نجوم و علاقه 
توان سراغ  ها، به قدري مهم است که کمتر داستانی از شاهنامه را می اختران و تأثیر آنها در کامیابی یا عدم کامیابی شاهان و قهرمانان داستان 

)؛ بنابراین، این ابیاتی که  Hatami, 2007, p. 2-3جوم نداشته باشد ( اي به ن ي اشاره گرفت که در آن، فردوسی پس از ستایش خداوند، گوشه 
کار با اهداف  اند. هنرمند کاشی در آنها فردوسی هنر خود را به تصویر کشیده است و در ارتباط با نجوم هستند، بیشتر در آغاز هر بخش آورده شده 

 ، استفاده کرده است. شناسی اشاره داشته ها از این ابیاتی که مستقیم و یا غیرمستقیم به نجوم و ستاره شناسی در کتیبه ستاره 

هاي  ي اول و دیدگاه ) کاشی هشت پر دیگري مکشوفه از امامزاده جعفر (ع) است. به ترتیب بررسی نمونه 4ي دوم (شکل  ي مورد مطالعه نمونه 
ي این کاشی دو رباعی  شود. در کتیبه اي مورد بررسی قرار داده می ي حاشیه شود و در قدم اول کتیبه هاي اولیه پرداخته می اریک هرش به حدس 

شته شده است؛ یکی از مولانا شاعر ایرانی پایان قرن هفتم هجري قمري: «رو دیده بدوز تا دلت دیده شود/ زان دیده جهان دگرت دیده شود/  نو 
الدین اسفرنگی شاعر  ). رباعی دیگر از سیف Mowlavi, 1993, p. 1372گر تو ز سر پسند خود برخیزي/ احوال تو سر به سر پسندیده شود» ( 

: «غم با لطف تو شادمانی گردد/ عمر از نظر تو جاودانی گردد/ گر باد به دوزخ برد از کوي تو خاك/ آتش  ي قرن هفتم هجري قمري سرا قصیده 
 ). Esfarangi, 2016, p. 744همه آب زندگانی گردد» ( 
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Figure 4. Eight-petal tile with marginal inscription, discovery location: Imamzadeh Jafar Damghan, storage location: 

Louvre Museum, year of production: 1888 (URL1) 
 

تواند  ي جناس به معناي مختلف «دیده» پرداخته و به اهمیت و دو عضو دل و دیده اشاره شده است؛ که می در ابیات اول با استفاده از آرایه 
کند و با  نشانی از ظاهر و باطن را هم در بطن خود داشته باشد. دیده در بدن انسان و سایر موجودات عضوي است که نور را در خود جذب می 

یعنی دلت را به جایی برسان  ؛  ي درونی یعنی «دل»، گردانده است بیند. در این بیت شاعر روي صحبت خود را به دیده استفاده از آن جهان را می 
ي دل است  ها را ببینی. با این دیده ي آن بتوانی نادیدنی ي دل بتوانی جهان را ببینی. جایی شود که انوار در آنجا جمع شود و به واسطه که با دیده 

بینی. در دو بیت بعدي هم باز با استفاده از کلمه پسند و پسندیده شاعر با آرایه جناس به ترکیبی دیگر اشاره  که جهانِ فراسوي جهان مادي را می 
«پسند» و «دیده»    شود. باز هم شاعر از کلمه پسندیده که ترکیب دارد که اگر از آنچه دل خواه تو است بگذري، روزگار و احوال تو پسندیده می 

 است استفاده کرده است.  

شود. غم و شادمانی، عمر و جاودانی،  هاي تضاد را در این دو بیت دیده می اي عرفانی درون خود دارد. استفاده از آرایه رباعی بعدي هم بن مایه 
شود. یکی معناي  شوند. در اشعار عرفانی هم دو معنا مشاهده می ي این عناصر با لطف و نظر معشوق به زیبایی تبدیل می آتش و آب که همه 

که منظور واقعی  رسد که شاعر به وصف معشوق زمینی خود پرداخته است؛ در حالی  ظاهر و دیگري معناي باطنی. در معناي ظاهري به نظر می 
هاي میانی، از اشعار غنایی امکان استفاده را  گري در ایران در سده شاعر معشوق واقعی و ابدي است. از نظر پورتر رشد پیوند مذهب شیعه و صوفی 

 ,Porter( گونه که در سنت صوفی بر همین منوال عشق انسانی، تمثیلی براي دوست داشتن خدا است  ها فراهم نمود؛ همان املاً در مقبره ک 
2001, p. 36 ( . 

ي خورشید را با توجه به حالت خماري چشمان و مویی که بر پیشانی آن قرار داده است، به صورت زن به  هنرمند هم بر این اساس چهره 
ب). از سوي دیگر عناصر اصلی طبیعت، آب و باد و خاك  2،  1اي از معشوق را در خود داشته باشد (جدول  تواند نشانه تصویر کشیده است؛ که می 

 داند. ي هستی را مرتبط به لطف و نظر معشوق واقعی می شود. شاعر با هنرمندي خود تمام عناصر سازنده و آتش را در این ابیات دیده می 

د). خورشید به نحوي به تصویر کشیده شده است که نیمی از آن از بدن شیر  2 ، 1 جدول (  در نقش این کاشی شیر و خورشید نمایان است 
جنس زن را براي آن در  توان  ي موهاي آن می هاي خود و نیمی از بینی به شکل یک انسان و به واسطه بیرون آمده است و با یک چشم و شعاع 

ها قرار  توان این تصویر را درست مطابق شعري دانست که در کتیبه نظر گرفت. از طرف دیگر با توجه به متن کتیبه که به دیده اشاره داشت، می 
رسد به این معناي شعري اشاره  اي دیگر که در باطن است و در تصویر نیامده است. به نظر می ي ظاهر که نمایان است و دیده داشت. یک دیده 

توانست آن را به صورت عمودي به تصویر درآورد که هر دو چشم خورشید نمایان باشند؛ اما در این تصویر  داشته است؛ زیرا در غیر این صورت می 
کت رو به جلوي  رسد که شیر در حال حمل خورشید است زیرا دست و پاي شیر نشان از حر خورشید بر پشت شیري قرارگرفته است و به نظر می 

 ج). 2،  1جدول  ( این موجود دارند  

در   د ی و خورش   ر ی نقش ش ها را در کنار هم قرار داد تا بتوان به نیت هنرمند دست یافت.  با توجه به دیدگاه هرش در مرحله تفسیر باید حدس 
شناسان  به باور ستاره شناسی وارد ادبیات ما شده است.  از نظر احمد کسروي این نقش از ستاره   دارد.   نه ی ر ی د   ی قدمت   ران ی ا   ی شناس و باستان   ی متون ادب 

ها دوازده برج آسمانی را میان هفت جسم گردان آسمانی از جمله  هاي زمینی و موقعیت ستارگان ارتباطی وجود داشتند. آن باستان بین پدیده 
  د خورشی   خانه   را   اسد   برج   ها آن .  پنداشتند می   آسمانی   جرم   آن   ي خانه   و   ها جرم   از   یکی کردند و هر یک یا دو برج را ویژه  خورشید تقسیم می 
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. بر این اساس این نقش هم برگرفته از نجوم است که با شعري  ) Kasravi, 1986, p. 63-67(  دانستند. اسد صورت فلکی ماه مرداد است می 
باستان    ران ی ا   در شناسی ارجاع دارد.  عناصر نیز به ستاره که در حاشیه آمده مطابقت دارد. در شعر از عناصر چهارگانه سخن رانده شده است که این  

 ,Bakhturtash, 2001(   اند شمرده ی م   ی نظام هست   ی ت ی گ ي  ده آورن   وجود به    و ي  ده گردانن   را   دانسته و آنها   ی را گرام   و باد   خاك، آب، آتش   عناصر 
p. 56 (  . 

 مراحل تفسیر هرمنوتیکی دو کاشی ایلخانی بر اساس دیدگاه اریک هرش . 1جدول
Table 1. Steps in the hermeneutic interpretation of two Ilkhanid tiles based on Eric Hirsch's perspective 

   ير یتصو يهانشانه فیرد
  کلمات

  يد یکل
 متن 

 ه یحدس اول ي ظاهر  يمعنا 
 ي هنر اثر  يمعنا 

اثر با استفاده از   ر یتفس
 ر یمتن و تصو

1 

  جهات در  هاحرکت گل و برگ )الف
 مختلف 

  

 
   ها) حرکت در بدن خرسب

 

 
 در حال حرکت   ها ) خرسج

 

 يبو
  /مشک

هوا   /باریجو
 /پر خروش

پر ز   نیزم
 جوش/
 ریبوستان ز
برگ 
  /گلست

همه کوه  
لاله و   پر

 /سنبلست
گل/   /بلبل
   /نرگسلاله

 /سنبل
  /عتاب
 گلنار 

به تصویر کشیدن 
بخشی از طبیعت در  
فصل بهار و شادمانی 
و خرمی طبیعت و 
موجودات/ حرکت  
گیاهان در تصویر  
بخش الف هم در  

جهات مختلف و هم  
به صورت چرخشی/  
حرکت سر و گردن و  
 پاها در جهات مختلف 

وجود دو خرس در  
و  تصویر کاشی

ارتباط آن با صور  
فلکی دب اکبر و  

 دب اصغر 

 
فصل بهار فصل رویش و 
شور و زندگی است که  

هنرمند با استفاده از حرکت  
هم در زمینه (گیاهان) و هم  

ها آن را  در حالت خرس
نشان داده است. از طرف 
-دیگر رؤیت شدن صورت

هاي فلکی دب اکبر و اصغر  
تر در فصل  به طور واضح

بهار و فروردین ماه صورت  
 گیرد.می

 ي ر یتصو يهانشانه فیرد
  کلمات

  يد یکل
 متن 

 ه یحدس اول ي ظاهر  يمعنا 
 ي هنر اثر  يمعنا 

اثر با استفاده از   ر یتفس
 ر یمتن و تصو
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2 

 
 د یخورش رخم ی) نالف

 
 د یخورش  يمو و  چشم) ب

 
 ر یش حرکت) ج

 
  را دیخورش  ریش، دیخورش و  ریش )د

 .کندی م حمل

  /دهید
 دهید /دلت

 شود/
جهان دگر/ 

  /پسند خود
 /يزیبرخ

 دهیپسند
   /غم /شود

  ی/ شادمان
 /عمر
  /یجاودان

خاك/   /باد
 آب  /آتش

دیده آشکار و نهان  
اي از دیده سر  استعاره

 و دل، چهار  
ي  عنصر سازنده

 طبیعت در ابیات 

نشان شیر 
 خورشید/ 

ارتباط شعر عارفانه  
که معناي ظاهري  
و درونی دارد مثل  

 دیده
و دل/ خورشید را   

با حالت چشمان و 
موها و نقاط روي  
گونه به شکل زن  

ي  کشیده که نشانه
 معشوق است.

  يکه خانه اساس نجوم بر
. نوع  اسد است  برج دیخورش

به تصویر کشیدن خورشید  
 این نهان و 

آشکارگی و تضادهاي متن را  
 دهد.به خوبی نشان می

 
 گیري نتیجه .  8

در دامغان که مربوط  هاي مکشوفه از امامزاده جعفر (ع)  این پژوهش با هدف شناخت بیشتر هنر ایلخانی به انجام رسیده و دو نمونه از کاشی 
اي از این دوره مورد پژوهش قرار گرفته است؛ که با  یا ستاره   هشت پر هاي  به این دوره هستند را مورد بررسی قرار داده است. دو نمونه از کاشی 

اي این آثار و با تکیه بر آراي هرمنوتیکی اریک هرش به بررسی ارتباط بین متن و تصویر پرداخته شد و در سه مرحله  هاي حاشیه توجه به کتیبه 
هاي  ي حدس اولیه با توجه به نشانه ي اول معناي ظاهري با توجه به کلمات کلیدي متن است. در مرحله سعی در یافتن معناي اثر شده است. مرحله 

هاي تصویري سعی شد تا  هاي اولیه برگرفته از متن و نشانه شود و با کنار هم گذاشتن حدس تصویري معناي ظاهري به حدس اولیه تبدیل می 
 به نیت هنرمند نزدیک شود. 

. ایرانیان از دوران قبل از اسلام در شناخت ستارگان  برد   ی پ توان  ها به استفاده از عناصر نجوم می با کنار هم گذاشتن کتیبه و نقش این کاشی 
اند و در دوران اسلامی از نظر ابوریحان بیرونی این توجه دوچندان شد؛ زیرا در دوران اسلامی این علم براي تعیین  مند و اشتراك داشته علاقه 

ي ایلخانان و شکوفایی  هاي بزرگی ساخته شد. به ویژه در دوره اوقات شرعی و سمت قبله ضروري بود. از این رو بود که در دوران اسلامی رصدخانه 
و   آن با ساخت رصدخانه مراغه به نقاط مهم و عطف خود دست یافت. با شناخت نمادهاي نجومی و تطبیق آنان با نمادهاي فلکی و اعتقادات 

هاي  ها استفاده کنند؛ بنابراین کاشی هاي اسلامی، باعث شد که سفالگران از این نمادها در تزیین کاشی باورهاي بومی و اضافه شدن ضرورت 
اند که اوج دانش نجوم در کشور رواج داشته است، نشانی از باورهاي ایرانیان به این نمادها و اهمیت نجوم در این  اي خلق شده ایلخانی که در دوره 

 هایی مانند امامزاده استفاده شده است. دوران بوده است؛ و حتی در مکان 

) مراحل تفسیر این دو نمونه کاشی با توجه به دیدگاه هرش انجام پذیرفته است. بر این اساس، اشعار به کار رفته در  1با توجه به (جدول  
کند.  شناسی ارتباط پیدا می ي این دو کاشی مرتبط با نقش آن دارد و علاوه بر آن استفاده از این نقوش (دو خرس و شیر و خورشید) به ستاره حاشیه 

توان نتیجه گرفت بررسی متن  توان بر همین اساس بررسی و تفسیر نمود؛ بنابراین می ها در این دوره را می بر این اساس، سایر نقوش این کاشی 
از دیگر  توان سایر آثار از این دست را بر این اساس تفسیر کرد.  پوشانی دارد و می ها با مراحل تفسیر اثر هنري اریک هرش هم و نقوش این کاشی 

هاي این مکان و یا حتی این دوره را بر اساس این فرضیه پیش  توان نقوش سایر کاشی نتایجی که این پژوهش به دنبال دارد، این است که می 
یابی شد که بر این  در این پژوهش صورت فلکی فروردین ماه و مرداد ماه ریشه   . هاي فلکی هستند برد که از نقوشی مطابق با نجوم و صورت 

 توان بررسی نمود.  ها را می اساس نقوش سایر ماه 

 همه بخش هاي مقاله توسط نویسنده انجام شده است.   : سندگانی نو  مشارکت
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 .پژوهش هیچ بودجه خارجی دریافت نکرده استاین  : تأمین مالی

 . کنند یگونه تضاد منافع را اعلام نم چ یه سندگانینو تضاد منافع: 

  .از نویسندگان در دسترس استمنطقی  مجموعه داده در صورت درخواست به داده ها و مواد:  یدسترس
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